i SUMMARY AND CERTIFICATION OF POST-ELECTION HAND COUNT AUDIT RESULTS

Prescribed by the Secretary of State

Section 127.201, Texas Election Code (RESUMEN Y CERTIFICACION DE LOS RESULTADOS DE LA AUDITORIA DE CONTEO MANUAL POSTERIOR A LA ELECCION)
10/2025

Constitutional Amendment and Blance ISD-VATRE

1, the undersigned, General Custodian of Election Records for the Election, held on the __ 4th day of November ,20 25 ,in

»

Blanco County, Texas, do hereby certify that the following is a comparison total of all votes received by each candidate and votes received “for” and “against

each measure as tabulated by the voting system equipment to the total votes as tabulated by the Post-Election Hand Count Audit at the following polling locations and precincts. The Post-

Election Hand Count Audit was completed and concluded on __11 day of November ,20 25 || further certify that the comparison includes the results for early voting in

person, election day voting in person, and ballots by mail received under Section 87.1231 of the Texas Election Code.

DATED, this 13th day of November ,20 25 Rosemary Adame /W/Mﬂ\n\l/

General Custodian

Yo, el abajo firmante, Custodio General de los Registros Electorales de las elecciones de Enmienda Constitucional y Blanco ISD-VATRE  cefebradas el dia___ 4 de Noviembre ,2025 ,enel
(nombre de la eleccion)
Condado de Blanco , Texas, certifico por la presente que lo que sigue es una comparacion del total de votos recibidos por cada candidato y los votos recibidos “a favor” y “en

contra” de cada medida, segun lo tabulado por el equipo del sistema de votacién, con el total de votos tabulado por la Auditoria de Conteo Manual Posterior a la Eleccion en los siguientes centros de votacion y

precintos. La Auditoria de Conteo Manual Posterior a la Eleccion se completé y concluyé el __13 de Noviembre , 2025 . Certifico ademds que la comparacién incluye los resultados de la

votacion adelantada en persona, la votacién en persona el dia de las elecciones y las boletas por correo recibidas en virtud de la Seccion 87.1231 del Cédigo Electoral de Texas.

FECHADO, estedia _ 13 de Noviembre 20 25 Rosemary Adame
Custodio General de los Registros Electorales

<
’,, .... ..c. °J§
// ®seen® @r\\
s 7 0 COUW ‘\\\\‘
Print ﬂﬂéﬂ\é} the following pages as needed to successfully complete and document the Post-Election Hand Count Audit. page 1 of 25




Polling Location {Lugar de Votacidn}:

EARLY VOTING
{VOTACION ADELANTADA}

BLANCO SOUTH ANNEX

Name of Office/Proposition
{Nombre da fo Oficing/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
{Candidato/“A Favor” o “£n Contra®)

Electronically Tabulated Results
{Resultados Tabulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
{Totol de Votos Recibidos {Conteo Manual)

PROPOSITION 3 FOR 805 805

D - 307 e o
UNDERVOTE 16 16
OVERVOTES 0 0
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Polling Location {Lugar de Votacidn):

EARLY VOTING
(VOTACION ADELANTADA)

BLANCO SOUTH ANNEX

Name of Office/Proposition
(Nombre de la Oficina/Propuesta}

Candidate/*For” or “Against”
{Candidato/"A Favor” o “En Contra®)

Electronically Tabulated Results
{Resultados Tobuledos Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
(Tatal de Votos Recibidos {Conteo Manuel)

PROPOSITION 7 FOR 1024 1024
e e e A_C;;N; i 9{.). . . 96 o
UNDERVOTE 14 14
CVERVOTES 0 ]
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EARLY VOTING

{VOTACION ADELANTADA)

Polling Location (Lugar de Vetacicn): BLANCO SOUTH ANNEX

Name of Office/Proposition
{Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against” Electronically Tabulated Results

{Condidato/"A Favor” o “En Contra™}

(Resultados Tobulados Electrénicamente)

Total Votes Recelved (Hand Count}
{Tatal de Vetos Recibidos (Conteo Manual)

PROPOSITION 14 FOR 714 714

- ;EB;[}QE{ - ] _ 397 - § 3-97-_-
UNDERVOTE 17 17
OVERVOTES 0 0
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Polling Location (Lugar de Votacicn):

EARLY VOTING
{VOTACION ADELANTADA)

BLANCO HOPPE ROOM

Name of Office/Proposition
{Nombre de lo Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
{Candidato/"A Favor” o "En Contra®)

Electronically Tabulated Results

(Resultados Tobulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
{Total de Vietos Recibidos {Conteo Manual)

PROPOSITION 3 FOR 473 473
- AGAINHST T — 523 - ;;:;HM - ]
UNDERVOTE 3 3
OVERVOTES 0 0
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Polling Location (Lugar de Votacion):

EARLY VOTING
{VOTACION ADELANTADA)

BLANCO HOPPE ROOM

Name of Office/Proposition
{Nombre de Io Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
{Candidato/“A Favor” o "En Contra®)

Electronically Tabulated Results

{Resultados Tabulodos Electronicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
{Total de Votos Recibidos (Conteo Manuad)

PROPOSITION 7 FOR 619 619

- AGAINST ] T | | a -
UNDERVOTE 6 6
OVERVOTES 0 0
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Polling Location {Lugar de Votacién):

EARLY VOTING
{VOTACION ADELANTADA)

BLANCO HOPPE ROOM

Name of Office/Proposition
{Nombre de la Oficing/Propuesta)

Candidate/"For” or “Against”
{Candidato/"A Faver® o “En Contra®)

Electronically Tabulated Results
{Resultados Tabulados Electronicamente)

Total Votes Received (Hand Count)

{Total de Votos Recibidos {Conteo Manual)

PROPOSITION 12 FOR 445 445
“[acANST [245 ] 245 -
UNDERVOTE 9 9
OVERVOTES 0 0
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ELECTION DAY
(DfA DE LA ELECCION)

Polling Location {Lugar de Votacidn): _FIRST BAPTIST CHURCH

Name of Office/Proposition
{Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
{Candidato/“A Favor” o “En Contra”}

Electronically Tabulated Results
(Resultados Toebuledos Electrdnicamente)

Total Votes Received {Hand Count)
{Total de Votas Recibidos {Conteoc Manual)

PROPOSITION 3 FOR 122 122
AGAINST 44 44
UNDERVOTE 3 3
OVERVOTE o 0
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ELECTION DAY

{DiA DE LA ELECCION)
Polling Location {Lugar de Votacién): _FIRST BAPTIST CHURCH
Nane of Office/Proposition Candidate/“For” or “Against” Electronically Tabulated Results Total Votes Received (Hand Count)
{Nombre de la Gficino/Propuesta) {Candidato/"A Favor” o “En Contro™} {Resultadas Tebulados Electrénicomente) (Total de Vatos Recibidos {Conteo Monuai)
PROPOSITION 7 FOR 147 147

AGAINST 19 19

UNDERVOTE 3 3 ’
OVERVOTE 0 0
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ELECTION DAY
(DiA DE LA ELECCION)

Polling Location (Lugar de Votacion): FIRST BAPTIST CHURCH

Name of Office/Propaosition
{Nombre de lo Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
{Candidato/"A Favor® o “En Contra®}

Electronically Tabulated Results
{Resultados Tabulodos Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
({Total de Viotos Recibidos (Conteo Manual)

PROPOSITION 14 FOR 95 95
AGAINST 68 68
UNDERVOTE 6 6
OVERVOTE 0 0
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ELECTION DAY
{DfA DE LA ELECCION)}

Poliing Location {Lugar de Votacién): GOOD SHEPHERD CATHOLIC CHURCH

Name of Office/Propositicn
(Nombre de Iz Oficino/Propueste}

Candidate/*For” or “Against”
{Candidata/"A Fevor” o “En Contra®)

Electronically Tabulated Results
{Resultadas Tabulodas Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
{Total de Vatos Recibidos {Contea Manual)

PROPOSITION 3 FOR 55 55
AGAINST 20 20
UNDERVOTE ] 1 1
OVERVOTE 0 0
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ELECTION DAY
{DIA DE LA ELECCION)

Polling Location {Lugar de Votacidn): GOOD SHEPHERD CATHOLIC CHURCH

Name of Office/Proposition
{Nombre de lo Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
(Candidato/"A Fover” o "En Contra®)

Electronically Tabulated Results

(Resultados Tobulados Electrdnicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
{Total de Votos Recibidos {Conteo Manuaf)

PROPOSITION 7 FOR 67 67
AGAINST 9 9
UNDERVOTE 0 o
OVERVOTE 0 0
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ELECTION DAY
{DiA DE LA ELECCION)

Polling Location (Lugar de Vatacién): GOOD SHEPHERD CATHOLIC CHURCH

Name of Office/Praposition
{Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/"For” or “Against”
{Candidato/ A Favor® o “En Cantra®}

Electronically Tabulated Results
{Resultodos Tobulados Electrdnicamente)

Total Votes Received (Hand Count)

{Totol de Votos Recibidos {Conteo Manuni)

PROPOSITICN 14 FOR 48 48
AGAINST 26 26
UNDERVOTE 2 2
OVERVOTE 0 0

Page 13 of 25




ELECTION DAY

Polling Location {Lugar de Votacién); BLANCO HOPPE ROOM

(DIA DE LA ELECCION)

Name of Office/Proposition
{Nombre de fa Oficine/Propuesta}

Candidate/“For” or “Against”
{Candidato/“A Favor” o “En Contra™)

Electronically Tabulated Results
{Resultados Tobulodos Electrdnicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
{Totol de Votos Recibidos {Contec Manual}

PROPOSITION 3 FOR 333 333
AGAINST 150 150 -
UNDERVOTE 7 7
OVERVOTE 0 0
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ELECTION DAY

{DiA DE LA ELECCION)

Polling Location {Lugar de Votacidn): BLANCO HOPPE ROOM

Name of Office/Proposition
{Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
{Candidato/"A Favor” o "En Contra™}

Electronically Tabulated Results

{Resultados Tabulodos Electrdnicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
{Tatal de Votos Recibidos {Conteo Manuai)

PROPOSITION 7 FOR 430 430
AGAINST _ _ |52 52
UNDERVOTE 8 8
OVERVOTE 0 0
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ELECTION DAY
(DfA DE LA ELECCION)

Polling Location {Lugar de Votacidn): BLANCO HOPPE ROOM

Name of Office/Proposition
(Nombre de la Oficina/Propuesta}

Candidate/“For” or “Against”
{Candidata/“A Favor” o “En Contra®)

Electronically Tabulated Results
{Resultadas Tabulados Electrdnicamente)

Total Votes Received {Hand Count)
(Totol de Votos Recibidos {Conteo Manuo)

PROPOSITION 14

page 16 of 25

FOR 305 305

] ] i [AGAINST - 177 177_ j B
UNDERVOTE 8 8
OVERVOTE 0 0




Election Precinct {Precinto Electoraf): PRECINCT 201

BALLOT BY MAIL
(BOLETA POR CORREOQ)

Name of Office/Proposition
{Nombre de Ia Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”

(Candidato/"A Favor” o “En Contra”)

Electronically Tabulated Results
(Resultados Tabulodos Electrdnicomente)

Total Votes Received {Hand Count)
{Tatal de Votos Recibidos {Conteo Manuol)

PROPOSITION 3 FOR 4 4
~ ~ {AGAINST 0 o .

UNDERVOTE 1 1

OVERVOTE 0 0
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L

BALLOT BY MAIL
(BOLETA POR CORREO)

Elaction Precinct {Precinto Electoraf): PRECINCT 201

Name of Office/Proposition
{Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
{Candidato/“A Faver” o “En Contra®)

Electronically Tabulated Results
{Resultados Tobulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
{Total de Votos Recibidos {Conteo Monual)

PROPOSITION 7 FOR 5
AGAINST 0
UNDERVOTE 0
OVERVOTE 0
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BALLOT BY MAIL
(BOLETA POR CORREO)

Election Precinct {Precinto Electorai): PRECINCT 201

Name of Office/Proposition
{Nombre de la Oficina/Fropuesta)

Candidate/“For” or “Against”

({Candidato/“A Favor” o “En Contro®)

Electronically Tabulated Results
(Resultados Tabuladas Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count}
(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual}

PROPOSITION 14 FOR 4
AGAINST 0]
UNDERVOTE 1
OVERVOTE 0
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BALLOT BY MAIL
(BOLETA POR CORREO)

Election Precinct {Precinto Electoral): PRECINCT 303

Name of Office/Proposition
{Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
{Candidato/"A Favor” @ “En Contra®)

Electronically Tabulated Results
{Resuitados Tobulados Etectrdnicamente)

Total Votes Received {Hand Count}
(Total de Votos Recibidos {Contea Manuat)

PROPOSITION 3 FOR it
AGAINST 0
UNDERVOTE 0
OVERVOTE 0
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BALLOT BY MAIL
{BOLETA POR CORREQ)

Election Precinct (Precinto Electoral): PRECINCT 303

Name of Office/Proposition
{Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
{Candidato/"A Favor” @ “En Contra”)

Electronically Tabulated Results

(Resultados Tabulados Electrénicomente)

Total Votes Received {Hand Count)
(Total de Vatos Recibidos (Conteo Manuai)

PROPOSITION 7 FOR b
AGAINST 0
UNDERVCGTE 0
!
OVERVOTE o
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BALLOT BY MAIL
{BOLETA POR CORREQ)

Election Precinct {Precinto Electoral): PRECINCT 303

Name of Office/Proposition
{Nombre de lo Qficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”

{Condidato/“A Favor” o “En Contra®}

Electronically Tabulated Results

{Resuftados Tobuledos Electrénicamente)

Total Votes Received {Hand Count)
{fotal de Votos Recibidos (Conteo Manuaf)

PROPOSITION 14 FOR 0
AGAINST o
UNDERVOTE 0
OVERVOTE 0
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BALLOT BY MAIL
(BOLETA POR CORREO)

Election Precinct (Precinto Electorai); PRECINCT 401

Name of Office/Proposition
(Nombre de le Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”

{Candidato/“A Favor” ¢ “En Contra”)

Electronically Tabulated Results
{Resultados Tabuladas Electrénicomente)

Total Votes Received (Hand Count)
(7otal de Votos Recibidos (Contea Manuai]

PROPOSITION 3 FOR 3
AGAINST 6
UNDERVOTE 0
OVERVOTE 0
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BALLOT BY MAIL
(BOLETA POR CORREO)

Election Precinct {Precinto Electoral): PRECINCT 401

Name of Office/Proposition
(Nombre de Io Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
{Condidato/"A Favar® o “En Contra®)

Electronically Tabulated Results

{Resultodos Tabulodos Electrdnicamente}

Total Votes Received {Hand Count)
(Total de Viotos Recibidos (Conteo Manual)

PROPOSITION 7

FOR °
AGAINST 0
UNDERVOTE 0
OVERVOTE 0
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BALLOT BY MAIL
{BOLETA POR CORREO)

Election Precinct {Precinto Electoral): PRECINCT 401

Name of Office/Proposition
{Nombre de la Cficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
{Condidato/“A Fovor™ o “En Contra”)

Electronically Tabulated Results

(Resultodos Tabulodos Electrénicamente)

Total Votes Received {Hand Count)
(Tatal de Vatos Recibidos (Contee Manua!)

PROPOSITION 14 FOR <]
AGAINST 3
UNDERVOTE 0
OVERVOTE 0
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